enthusiasm clearly impressed Kido. When they reached Berlin in March, Aoki's help was indispensable both because of his fluency in German and his sheer knowledge of the country.f Moreover the group of those studying in Germany had already acquired a circle of foreign friends who admired 'the fast progress that the 70 or so Japanese studying in Berlin had made'. They praised their high motivation and their good examination results. As a reward for Aoki's enthusiasm he was allowed to accompany the mission on its travels to Russia in April. Presumably his ability as an interpreter in German was deemed to be useful on the long rail journey to St Petersburg.
3
After a spell of leave, he returned to Germany as minister in the autumn of 1874. He had from time to time additional responsibilities as minister to Austria, Holland, Denmark and Norway. In 1877 he married Baroness Elizabeth von Rade and this was useful for his diplomatic activities in Germany where court diplomacy was important. Two years later his daughter Hanako (Hanna, sometimes Hanni) was born. From this point Aoki's life-style became increasingly Europeanized; and it was said that the language which was most frequently heard in his household was German. This makes it strange for him to be included in this book. But, if Aoki was a Germanophile, there is a strong current running through his diplomatic career of concern with Britain. This was only to be expected in the light of Britain's dominance in world affairs and the large number of British nationals who lived and traded in the treaty ports of japan."
It was a sign of Aoki's standing that during a period of leave he had a memorable talk in Inoue's residence with Sir Harry Parkes, shortly before he left Tokyo. In 1880 he returned for another five-year stint in Berlin. At the end of his life he wrote an incomplete memoir of part of his career which was not published during his lifetime. In it he tells of a memorandum he wrote, arising out of discussions with the redoubtable Lord Ampthill, who as ado Russell served as the British ambassador in Berlin from 1871 till his death in 1884. Aoki ruminated that Japan, if she were to grow as a nation, needed an alliance with either Britain or Germany. France, he wrote, was not in the running after she had been defeated in the Franco-Prussian War and while she was engaged in war with China, though she had made approaches to Japan with that in mind. He gives an account of conversations he had with Bismarck, the German chancellor, on this point. He was conscious that Japan could become a most useful ally to a European power in the east. Above all, he wanted Japan to attain equality with the powers. His long-term objective was to align his country with Britain and Germany and prevent Russia's southern expansion."
Since this was a time of alliances centring on Bismarck and the New Germany, it was not unnatural that Aoki should address the problem of how Japan should fit into the European alliance system. It was to remain a great political concern for him right down to the turn of the century. It is of course very relevant to the later Anglo-Japanese Alliance that experienced Japanese diplomats like him were already in the 1880s acknowledging the need for Japan to have an ally or allies. It may seem odd that a person who was so Germanophile should consider the merits of a British alignment so seriously at this time. But that, I believe, was a mark of the Realpolitik with which Aoki had become imbued during his stay in Germany.
On his return to Japan in 1885, Aoki assisted in the ministry. It was at this time that he penned the above memorandum and spoke along these lines to Inoue Kaoru as foreign minister. He was appointed vice-minister in March 1887.
